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INFORMACIJA ZA MEDIJE O IZVEDBI  MEDNARODNEGA SREČANJA
O INTERPRETACIJI DEDIŠČINE IN KULTURNI IDENTITETI

Slovenska mreža za interpretacijo dediščine in mednarodna mreža Interpet Europe organizirata 
med 11 – 14 Julijem 2010 v Cerkljah na Gorenjskem  (Dvor Jezeršek na Zgornjem Brniku) 
mednarodno srečanje o interpretaciji dediščine in kulturni identiteti
Evropa je kontinent, ki je izredno bogat z naravnimi in kulturnimi raznolikostmi.  Slovenija, čeprav majhna država , predstavlja to raznolikost. Za Slovenijo in za Evropo kot celoto ima dediščina pomembno vlogo pri ohranjanju regionalne identitete navkljub vse bolj prisotni globalizaciji.

Naravna in kulturna dediščina je tudi najbolj dragocen »kapital« za razvoj trajnostnega turizma. Strokovno znanje iz področja interpretacije dediščine je ključna sposobnost, ki dodaja vrednost dediščini in jo pomaga ohraniti v veselje naslednjim generacijam.
Namen mednarodnega dogodka je promocija kulture in kulturne identitete 
in skupnih aktivnosti (mreženje in civilni dialog) Slovenske mreže za interpretacijo dediščine.

Mednarodno srečanje ima delovni naslov:
Slovenske regije spoznavajo Evropo – Evropa spoznava Slovenijo.

Mednarodno srečanje bo potekalo tri dni in sicer:
Prvi dan (12.7.2010) – delovni obiski strokovnjakov mreže Interpret Europe v regijah in destinacijah, ki sodelujejo v civilnem dialogu pod delovnim naslovom  - oblikovanje pobud za vključevanje interpretacije kot orodja za vzdrževanje in utrjevanje lokalne identitete. 

Drugi dan (13.7.2010) –  pobude za oblikovanje izhodišč za regijske / destinacijske interpratcijske načrte v pilotnih regijah / destinacijah – poročila delovnih skupin ter predstavitve primerov dobrih praks iz tujine. Uvodni govornik bo Dr. Jelka Pirkovič – generalna direktorica Zavoda za varstvo kulturne dediščine Slovenije.
Tretji dan (14.7.2010)  -Uvodni govornik bo Prof. Dr.Roko Žarnič – Minister za okolje in prostor.
- Profesionalni razvoj interpretacije dediščine v Evropi – delavnica, ustanovitev formalnega združenja in tiskovna konferenca (14:30 – 15:30) – Dvor Jezeršek. 
Srečanje bo potekalo v angleškem jeziku.
Kontakt za informacije: Lili Mahne, vodja projekta Slovenska mreža za interpretacio dediščine, Notranjski ekološki center, Cerknica
Mobi: 041 605 122; mail: lili.mahne@siol.net

Urnik Mednarodnega srečanja
12.7. – 14.7.2010

	Datum
	Ura
	Vsebina
	Lokacija

	Ponedeljek

12.7.
	9:00 


	Delovni obisk regij, ki sodelujejo v civilnem dialogu (sodelujejo predstavniki regij in udeleženci iz tujine)
	Slovenija – območja, kjer delujejo:

Toti LAS,

Razvojna agencija Kozjankso,, 

LAS Gorenska Košarica, 

LAS Ovtar Slovenskih goric, 

LAS Srce Slovenije,  

Notranjska

LTO Bovec

LTO Bela Krajina

KGZS - Zavod Celje

Center Rinka

	Torek

13.7.


	9:00 – 12:45
	Pozdravni nagovor – Dr. Jelka Pirkovič - Zavod RS za kulturno dediščino

Pobude za oblikovanje izhodišč za regijske / destinacijske interpratcijske načrte v pilotnih regijah / destinacijah – poročila delovnih skupin

Moderator: Mag. Boris Deanovič

Uporabnost vsebin za slovenski turizem – Dejan Podgoršek - STO
	Dvor Jezeršek 

na Zgornjem Brniku

	
	13:00 – 14:30
	Okusi Slovenije - predstavitev
	Dvor Jezeršek na Zgornjem Brniku

	
	14:30 – 18:00
	Predstavitev izkušenj iz tujine (posamezne države in regije)

Moderator: Marjeta Keršič
	Dvor Jezeršek na Zgornjem Brniku

	Sreda

14.7.
	9:00 – 12.45
	Pozdravni nagovor  - Prof.Dr. Roko Žarnič - Minister za okolje in prostor

Delavnica: Profesionalni razvoj interpretacije dediščine v Evropi – Mreža Interpret Europe
	Dvor Jezeršek na Zgornjem Brniku

	
	13:00 - 14:30
	Okusi Slovenije - predstavitev
	Dvor Jezeršek na Zgornjem Brniku

	
	14:30 –15:30

16:00 –18:00
	Tiskovna konferenca

Predstavitev formalnega združenja Interpret Europe– Mreža Interpret Europe
	Dvor Jezeršek na Zgornjem Brniku


SLOVENSKA MREŽA ZA INTERPRETACIJO DEDIŠCINE

Naravna in kulturna dediščina predstavlja enega od temeljev narodne zavesti 

in tudi razvoja. Tako smo prepričani v Slovenski mreži za interpretacijo

dediščine, ko jo sestavljamo nevladne organizacije, katerim je razvojno

organiziranje dediščine izziv in vsakdanje delo.

Mrežo, ki jo vodi Notranjski ekološki center iz Cerknice, sestavlja preko 70

nevladnih organizacij(društev, fundacij in zasebnih zavodov) iz celotne

Slovenije. Naš namen je, da naravno in kulturno dediščino iz svojih okolij preko

ustrezne rabe tudi ohranjamo. Orodje za takšno delo je spoštovanje vrednot

dediščine pri njenih nosilcih in pri strokovnih institucijah, ki se ukvarjajo z

dediščini, odgovoren razvojno projektni pristop in interpretacija dediščine.

Pomembno je tudi mrežno razvojno sodelovanje in delo z mladimi.

Naša prva prizadevanja za oblikovanje mreže je leta 2007 podprlo Ministrstvo

za kulturo. V mrežo smo najprej povezali tiste nevladne organizacije, ki so

želele uspeti na razvojnih razpisih ter hkrati zaposlovati. Na osnovi dobrih

izkušenj smo kot mreža izoblikovali prva skupna pravila in primere dobrih

praks. Izoblikovali smo tudi podporne razvojne storitve, ki so našim članom

omogočile večji uspeh pri pridobivanju razvojnih sredstev in vključevanju v

lokalni razvoj, kot so program LEADER, programi aktivne politike zaposlovanja,

programi mobilnosti in teritorialnega sodelovanja. Člani mreže so spoznali, da

je skupno delovanje, izmenjava izkušenj, sodelovanje z institucijami znanja ter

mednarodno sodelovanje ključno za obstoj posameznega člana in celotne

mreže. Nastala je struktura, kjer se člani spoštujejo, podpirajo drug drugega

ter si prizadevajo za skupni ugled mreže. Vključili smo se tudi v mednarodna

prizadevanja za razvoj kompetenc interpretacije dediščine in povečanje

pretoka znanj in informacij med člani mednarodne mreže.

Mreža je uspela pridobiti razvojna sredstva na Ministrstvu za javno upravo, ki

je v letih 2009 in 2010 podprlo delovanja vsebinskih mrež nevladnih

organizacij, kjer je poseben poudarek na mrežnem sodelovanju in civilnem

dialogu. S pomočjo razvojnih sredstev bomo lahko bolj uspešni pri

usposabljanju naših članov, oblikovanju razvojnih pobud v lokalnih okoljih ter

promociji delovanja mreže v Sloveniji in v tujini.

Izkušnje pri razvojnem delovanju po načelu od spodaj navzgor na področju

interpretacije dediščine so zelo dragocene. Prav tako so dragocene številne

vezi sodelovanja in zaupanja, ki so jih člani mreže izoblikovali med seboj in do

institucij znanja, predstavnikov lokalnih, regionalnih, nacionalnih in

mednarodnih struktur in do končnih uporabnikov storitev interpretacije

dediščine (šole, turistične organizacije, hoteli, organizatorji dogodkov,….).

Vedno bolj se zavedamo, da so začetni utripi in prizadevanja ustvarili močno

srce, ki omogoča, da mreža postaja uspešna, prepoznavna in uporabna

gonilna sila.

Lili Mahne, vodja projekta
Projekt SMID – Slovenska mreža za interpretacijo dediščine

Operacijo delno financira Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada. Operacija se izvaja v okviru Operativnega plana razvoja človeških virov za obdobje 2007 – 2013, razvojne prioritete: Institucionalna in administrativna usposobljenost; prednostne usmeritve: Spodbujanje razvoja nevladnih organizacij, civilnega in socialnega dialoga.

